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39.01/Genehmigung von Projekten, die
mittels Aufrufverfahren ausgewählt wurden,
im Rahmen der Priorität "GREEN" -
Nachhaltige Mobilität; Programm
"Investitionen in Beschäftigung und
Wachstum" EFRE 2021-2027

39.01/Approvazione di progetti a regia
provinciale selezionati mediante bando
nell’ambito della priorità "GREEN" - Mobilità
sostenibile; Programma "Investimenti a
favore dell'occupazione e della crescita"
FESR 2021-2027

39.1 Amt für europäische Integration - Ufficio per l'integrazione europea

20863/2023

della Direttrice d'Ufficio
del Direttore d'Ufficio

der Amtsdirektorin
des Amtsdirektors
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Dekret des Direktors des Amtes für 
europäische Integration 

 Decreto del Direttore dell'Ufficio per 
l’integrazione europea 

   

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 723 
vom 11. Oktober 2022 wurde das Amt für 
europäische Integration zur Verwaltungs-
behörde des EFRE-Programms 2021-2027 
"Investitionen für Beschäftigung und 
Wachstum" der Autonomen Provinz Bozen-

Südtirol ernannt. 

 Con delibera della Giunta provinciale n. 723 
dell'11 ottobre 2022, l'Ufficio per l'integrazione 
europea è stato nominato Autorità di gestione 
del Programma FESR 2021-2027 "Investimenti 
per l'occupazione e la crescita" della Provincia 
autonoma di Bolzano-Alto Adige. 

   
Die Verwaltungsbehörde ist nach Artikel 73 der 
Verordnung (EU) Nr. 1060/2021 i.g.F für die 
Auswahl der Vorhaben verantwortlich. 

 Ai sensi dell'articolo 73 del Regolamento (UE) 
n. 1060/2021 s.m.i., l'Autorità di Gestione è 
responsabile per la selezione dei progetti. 

   

Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 723 
vom 11. Oktober 2022 die Verwaltungsbehörde 
ermächtigt für die Projektauswahl einen 
Lenkungsausschuss einzurichten, der neben 
achsenspezifischen und fondsübergreifenden 
Kompetenzen auch die Bereiche Umwelt und 

Chancengleichheit umfasst. 

 Con delibera n. 723 del 11 ottobre 2022 la 
Giunta provinciale ha autorizzato l'Autorità di 
Gestione a istituire per la selezione delle 
operazioni un Comitato di pilotaggio, il quale 
comprende, oltre alle competenze specifiche 
per asse e a quelle comuni dei fondi, anche i 

settori dell'ambiente e delle pari opportunità. 
   
Der Lenkungsausschuss bespricht die 
Bewertungsvorschläge, die zuvor von der 
Verwaltungsbehörde, dem Maßnahmen-
verantwortlichen, der Umweltbehörde und der 

Gleichstellungsrätin abgegeben wurden und 
entscheidet über die endgültige Bewertung und 
Rangordnung der eingereichten 
Projektanträge. 

 Il Comitato di pilotaggio discute le proposte di 
valutazione che prima sono state presentate 
dall’Autorità di Gestione, dal responsabile di 
misura, dall’Autorità ambientale e dalla 

Consigliera di parità e decide la valutazione 
definitiva e la graduatoria delle proposte 
progettuali presentate. 

   
Im Rahmen des ersten Aufrufs der Priorität 3 

„Mobility“, spezifisches Ziel 2.8, Aktion 2.8.2 
„Infrastruktur für den Übergang zur 
emissionsfreien Mobilität“, genehmigt mit 
Dekret der Abteilungsdirektorin Nr. 8364/2023 
vom 16. Mai 2023, wurden innerhalb der 
Einreichfrist (12.07.2023) 14 Projektanträge 

eingereicht. 

 Nell'ambito del primo bando della priorità 3 

„Mobility“, obiettivo specifico 2.8, azione 2.8.2 
“Infrastrutture per la transizione verso una 
mobilità a zero emissioni” approvato con 
decreto della Direttrice di Ripartizione n. 
8364/2023 del 16 maggio 2023, sono state 
presentate 14 proposte progettuali entro il 

termine previsto (12/07/2023). 
   
Die Überprüfung der formalen Zulässigkeits-
kriterien und der obligatorischen Auswahl-
kriterien wurde durchgeführt, ebenso wie die 
Bewertung der qualitativ-quantitativen 

Auswahlkriterien. Die Projekte wurden anhand 
der Kriterien bewertet, die der 
Begleitausschuss am 14. Oktober 2022 
genehmigt hat. 

 La valutazione dei criteri di ammissibilità 
formali e dei criteri di selezione obbligatori è 
avvenuta come anche la valutazione dei criteri 
di selezione quali-quantitativi. I progetti sono 

stati valutati in base ai criteri approvati dal 
Comitato di sorveglianza il 14 ottobre 2022. 

   
In der Sitzung vom 11. Oktober 2023 hat der 

Lenkungsausschuss die Bewertung abge-
schlossen und die Rangordnung der positiv be-
werteten Projektanträge erstellt und genehmigt. 

 Nella riunione del 11 ottobre 2023, il Comitato 

di pilotaggio ha completato la valutazione e ha 
stilato e approvato la graduatoria delle 
proposte progettuali valutate positivamente.  

   
Am 08.11.2023 wurde das endgültige Protokoll 
der obengenannten Sitzung (prot. 0866667 
vom 08.11.2023) allen Mitgliedern des 

Lenkungsausschusses übermittelt. 

 Il 08/11/2023 è stato inviato il verbale definitivo 
della riunione sopracitata con (prot. 0866667 
del 08/11/2023) a tutti i membri del Comitato di 

pilotaggio. 
   
Das detaillierte Endergebnis der Projekt-
bewertung ist in der beiliegenden Rangordnung 

 Il risultato finale dettagliato della valutazione 
dei progetti è contenuto nella graduatoria 
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enthalten, welche integrierender Bestandteil 
dieses Dekrets ist. 

allegata, che costituisce parte integrante del 
presente decreto. 

   

Wie im Aufruf vorgesehen, bleibt die Rangliste 
auch nach Zuweisung der bereitgestellten 
Mittel bestehen. Projektvorschläge aus der 
Rangliste, welche zur Finanzierung zugelassen 
wurden, aber wegen Erschöpfung der 
bereitgestellten finanziellen Mittel nicht 

finanzierbar sind, können im Falle einer 
Aufstockung der für den Aufruf vorgesehenen 
finanziellen Mittel gegebenenfalls in einem 
zweiten Moment finanziert werden. 

 Come previsto dal bando, la graduatoria 
rimarrà in vigore anche dopo l'assegnazione 
dei fondi messi a disposizione. Proposte 
progettuali in graduatoria ammissibili al 
finanziamento, ma non finanziabili per 
l’esaurimento dei fondi messi a disposizione 

potranno essere finanziati in caso di un 
aumento delle risorse finanziarie messe a 
disposizione per il bando in un secondo 
momento. 

   
   

Dies vorausgeschickt  Ciò premesso, il Direttore d'Ufficio 
   
   

verfügt  decreta 
   
   

der Amtsdirektor, die beiliegende Rangliste als 
Ergebnis der Bewertung für die im Rahmen 
des Aufrufs der Priorität 3 „Mobility“, 
spezifisches Ziel 2.8, Aktion 2.8.2 „Infrastruktur 
für den Übergang zur emissionsfreien Mobili-
tät“ ausgewählten Projekte zu genehmigen. 

 di approvare la graduatoria allegata come 
risultato della valutazione dei progetti 
selezionati nell'ambito del bando della priorità 3 
"Mobility", obiettivo specifico 2.8, azione 2.8.2 
"Infrastrutture per la transizione verso una 
mobilità a zero emissioni". 

   
Gegen diese gesetzlich für endgültig erklärte 
Verwaltungsakte kann innerhalb von 60 Tagen 
beim zuständigen regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Rekurs eingelegt werden. 

 Contro il presente atto amministrativo 
dichiarato definitivo per legge è ammesso 
ricorso al Tribunale amministrativo regionale 
competente entro 60 giorni. 

   

   
Der Amtsdirektor  Il Direttore d’Ufficio 

   
 

Peter Paul Gamper 
   

   
   
Anlage: 
Rangliste 

 Allegato: 
Graduatoria 
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codice acronimo
beneficiario_lead::

ragione_sociale_de

beneficiario_lead::

ragione_sociale_it
titolo_de titolo_it

C_totale_

costi_attivita

punteggio 

finale
classifica spese ammissibili

percentuale di 

fianziamento
contributo pubblico finanziamento osservazioni / condizioni

EFRE5019 C5 Meran.o Stadtgemeinde Meran Città di Merano
Errichtung eines 2-spurigen Radweges in 

der Kasernen- und Cadornastraße in 

Meran

Costruzione di una pista ciclabile a 2 

corsie in Via Caserme e Via Cadorna a 

Merano
1.208.000,00 € 75,20 1 1.208.000,00 €        100,00% 1.208.000,00 € bando

oss. indicatore di risultato

cond. DNSH e clima nella documentazione 

progettuale

EFRE5012 Falschauer Gemeinde Lana Comune di Lana
Außerordentliche Instandhaltung der Fuß- 

und Fahrradwegbrücke am 

Falschauerdamm

Manutenzione straordinaria del ponte 

pedociclabile in Via Valsura
648.367,00 € 71,07 2 648.367,00 €            100,00% 648.367,00 € bando

oss. indicatore di risultato

cond. DNSH e clima nella documentazione 

progettuale

EFRE5015 RWEG BHS Gemeinde Terlan Comune di Terlano
Errichtung eines Radweges in der 

Bahnhofstraße in Siebeneich

Costruzione di una ciclabile in via 

Stazione a Settequerce
684.788,78 € 67,80 3 684.788,78 €            100,00% 684.788,78 € bando

oss. indicatore di output

cond. larghezza consigliata 1,50m, DNSH e 

clima nella documentazione progettuale

EFRE5014 22010/A4/1402
Bezirksgemeinschaft 

Überetsch - Unterland

Comunità Comprensoriale 

Oltradige - Bassa Atesina
Beleuchtung Radweg Kaltern-Eppan-

Bozen

Illuminazione ciclabile Caldaro-Appiano-

Bolzano
1.628.172,45 € 66,07 4 1.555.155,45 €        100,00% 1.555.155,45 € bando

oss. spese per varie

cond. neutrale per diversi produttori in 

concorrenza, DNSH e clima nella 

documentazione progettuale

EFRE5009 SRBG
Bezirksgemeinschaft 

Pustertal

Comunità Comprensoriale 

Valle Pusteria

Anpassungs- und Sanierungsarbeiten am 

Radweg Bruneck-St.Georgen in der 

Gemeinde Bruneck - Baulos 1

Sistemazione e opere di risanamento 

alla pista ciclabile nel tratto Brunico - 

San Giorgio nel Comune di Brunico - 

Lotto 1

484.633,82 € 65,53 5 481.583,82 €            100,00% 481.583,82 € bando
oss. spese per imprevisti

cond. DNSH e clima nella documentazione 

progettuale

EFRE5016 ROP/450 Gemeinde Brixen Comune di Bressanone
Radweg Mozart Allee – Vervollständigung 

Abschnitt Kreuzung Kassianstraße und 

Anschluss Bahnhof

Ciclabile viale Mozart – Completamento 

tratto incrocio Via S. Cassiano e 

connessione stazione
607.975,03 € 64,60 6 417.433,63 €            100,00% 417.433,63 € bando

oss. spese per imprevisti e altri investimenti

cond. segnalazione del percorso, acronimo, 

DNSH e clima nella documentazione 

progettuale

EFRE5010 gar Gemeinde Gargazon Comune di Gargazzone
Neubau eines Fahrrad- Gehweges längs 

der Bahnhofstraße

Nuova pista pedociclabile lungo Via 

Stazione
1.207.756,03 € 64,27 7 1.164.506,88 €        100,00% 1.164.506,88 € overbooking

oss. spese per imprevisti

cond. larghezza pista pedo-ciclabile, acronimo, 

DNSH e clima nella documentazione 

progettuale

EFRE5020 RWEG ADW Gemeinde Terlan Comune di Terlano
Bau eines Radweges im Andrianerweg in 

Terlan

Costruzione di una ciclabile in Via 

Andriano a Terlano
468.639,78 € 63,47 8 468.639,78 €            100,00% 468.639,78 € overbooking

oss. indicatore di output, categorie di costo

cond. DNSH e clima nella documentazione 

progettuale

EFRE5011 132056
Bezirksgemeinschaft 

Eisacktal

Comunità Comprensoriale 

Valle Isarco

Übergemeindlicher Fahrradweg Klausen - 

Pontives, Radwegüberführung SS242 in 

Pontives

Pista ciclabile sovracomunale Chiusa - 

Pontives, sovrappassaggio ciclabile 

SS242 a Pontives
1.527.693,14 € 62,27 9 1.404.345,94 €        100,00% 1.404.345,94 € overbooking

oss. spese per aumento prezzi, categorie di 

costo

cond. Acronimo, DNSH e clima nella 

documentazione progettuale

EFRE5007 Laives Stadtgemeinde Leifers Comune di Laives

Verbindung der bestehenden Rad- und 

Fussgängerwege von St. Jakob und 

Steinmannwald Gewerbezone Wurzer mit 

dem Radweg der Bahnhofstraße

Collegamento dei percorsi pedociclabili 

esistenti di San Giacomo e Pineta Zona 

produttiva Vurza con la ciclabile di via 

Stazione

3.998.903,21 € 61,67 10 3.111.573,53 €        100,00% 3.111.573,53 € overbooking
oss. spese per acquisto di terreni

cond. DNSH e clima nella documentazione 

progettuale

EFRE5008 ARJR
Bezirksgemeinschaft 

Pustertal

Comunità Comprensoriale 

Valle Pusteria

Ausbau des übergemeindlichen 

Radwegenetzes im Bereich der Josef-Riehl-

Straße in Gais

Ampliamento della rete ciclabile 

sovracomunale nell'area di Via Josef 

Riehl a Gais
2.298.160,00 € 61,13 11 2.071.612,00 €        100,00% 2.071.612,00 € mancante

oss. spese per imprevisti e per aumento prezzi

cond. DNSH e clima nella documentazione 

progettuale

EFRE5017 ROP/452 Gemeinde Brixen Comune di Bressanone
Fahrradstraße Kassianstraße - 

Fischzuchtweg

Strada ciclabile Via San Cassiano e via 

del Laghetto
2.756.248,28 € 61,07 12 867.000,00 €            100,00% 867.000,00 € mancante

oss. spese per imprevisti e altri investimenti

cond. acronimo, DNSH e clima nella 

documentazione progettuale

EFRE5013 Lana MEBO 1 Gemeinde Lana Comune di Lana
Anbindung Fahrradweg Lana zur 

Radroute Meran Bozen mit Errichtung 

des Weges und einer Brücke

Realizzazione del collegamento della 

pista ciclabile di Lana con la ciclovia 

Merano Bolzano e di un ponte
3.635.218,75 € 60,27 13 3.635.218,75 €        100,00% 3.635.218,75 € mancante

oss. data di fine progetto

cond. DNSH e clima nella documentazione 

progettuale

EFRE5018 BRAL Gemeinde Algund Comune di  Lagundo Bau des Radwegs in der Alten Landstraße
Realizzazione della pista ciclabile nella 

Strada vecchia
694.985,77 € 59,07 - 2.720,98 €                0,00% 0,00 € escluso

oss. le uniche spese ammesse sono relative al 

tracciamento della corsia ciclabile e  non alla 

manutenzione stradale.

21.849.542,04 € 17.720.946,54 €      17.718.225,56 €
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

GAMPER PETER PAUL 09/11/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Peter Paul Gamper
codice fiscale: TINIT-GMPPRP72R05F132R

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 13119300

data scadenza certificato: 04/10/2025 00.00.00

Am 10/11/2023 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 10/11/2023

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

09/11/2023
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